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Bréfa- og malasafn 1955

Bjarni Benediktsson — Stjéornmal — Domsmalaradherra — Menntamalaradherra — Bréf — Svarbréf —
Asgeir Pétursson — Bjorn Bjérnsson og Hulda — Eggert Stefansson —JJochum M. Eggertsson (Skuggi) —
O. Albertsson til Bj. Gislasonar — Témas Jonsson — N.N. — Skélanefnd barnaskdla Myrarsyslu —
Sinféoniuhljomsveit islands — bjodleikhusid — Rétaryklubbarnir i Reykjavik og Hafnarfirdi — Hagstofa
islands — Breska sendiradid — J. Thyne Henderson — Report concerning the disapperance of two former
Foreign Office Officials — Donald Maclean — Guy Burgess

Tekio af vef Borgarskjalasafnsins

bjarnibenediktsson.is

Einkaskjalasafn nr. 360
Stjérnmalamadurinn
Askja 2-18, Ork 8

©Borgarskjalasafn Reykjavikur




1I+Q des. 1955
AP/bb.

D‘D. I - 1.

Eftir vidtsku bréfs ybar, herra rithdfundur,

dags. 18. f.m., varfandi Gtghfu smfsagna ydar, skal ydur

tj8d, ab menntam8lardbherra hefur engin &hrif & fitg&fustarfs-
emi menntam&larfds.

Ef pér viljid & hinn b8ginn leits til Almenna
b8kafélagsins, er edlilegast ad p&r snfiid ydur til skrifstofu-

stjbra félagsins, Eyj8lfs XK. Jénssonar.

Til
herrz Jochum M. Eggertssonsr,
Lauffsvegi 79,

Reykjav{ik.
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Reykjavik 10 janfiar 1955

Til sendir#8s Islands * London.

Jafnfremt pvi 58 sends sendirddinu skjal vardandi
einkaleifi er Einsr Magnféisson fékk fyrir uppfinne-

ingu & vissri gerd ofns, er sendirf3i8 vinsamlega

belid ad othugs hvort skjalid hafi nokkud reunh=ft
gildi -




Reykjavik, 1%. marz 1955

G861 vinur!

Hér med sendi eg pér
fundargerdir b8kmenntafélags okkar.
Enn er petta { undirbfiningi, m.a.
héfum vid undanfarnar vikur unnid
ad stofnun hlutafélags til ad tryggja
fjérhaginn. Vonast € a8 pad komist &
laggirnar mjsg skjétlega.

Eg bakks pér mjsg vel fyrir,
ad pd vildir vera med og skasl 1l8ta
pig fylgjast jJafnbBum med bv{ sem
einhverja p§bingu hefur.

j’-k ?«W% @'fﬁw (i ane
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Reykjavik, 19. marz 1955

Keri Hannes,

Bjarnil Benediktsson bibur pig ad kaupa fyrir
sig:

Sincerely, Willis Wayde, by John P. Marquard.

(Boston: Little, Brown & Co $ 3.95).

Bezta kvedja.

Herra r=0ismalur
Hannes Kjartansson,

New York.




Reykjavik, 21. marz 1955

Herra kennari
Eybbr P8rdarson,
Neskaupstad.

Mér hefur borizt bréf ydar,
dags. 2. marz s.l., sem ég bakks ybBur
fyrir. Mér bykir leitt =28 sk§ra ybur
fré pvi, ad blid vaer ad rébstafa néms-

st j6rasttdu beirri, sem pér hsf8ub hug

g, 86ur en bréf ybar barst, og er pvi
ekl hzgt a8 werbfe vid umsbkn ydar,
sem eg ellas hefdi a.m.k. tekid til
gaumgzfilegrar athugunar.

Med beztu kved jum.

B




Skgmmu 4¢ur en mér var bo&il heim spuréi &g islendingafélagil i

H6fn,hvort pad ekki vildi hlaupa undir bagga me mér vié prentun

békarinnar og safna 2 - 300 adskrifendum sem fyrirfram borguiu lo

xr.iver geen pvi a? fa senda bék seinna. Bg fékk aldrei neitt svar

og er p6 me&limur af félapinu. N4 kom svarid - og ég sendi yéur pat

aé gamni,svo pér sjai€ hve duglepgur natveriur" islendingafélag E—
vorra daga er i1 Hofn. Ef & held 4fram a¢ fd styrkinn parf ép i
sem betur fer ekki & hjdlp pess aé halda { framticinni,
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Borgarstiérinn i Reykjavik

Gjérid svo vel ad aud-
Reykjavik. 6 o mai 1 955 S kenna &l bréf wawlq-

andi bessu mali bannig

R/56

/BA

A fundi b&jarstjérnar
i ger vorud bpér kosinn I stjorn Spari-
sjé&s Reykjavikur og négrennis, asamt
6lafi H, Gudrundssyni, husgagnasmid,
Bjorn Steffensen og Helgil
Semundsson voru endurkosnir endurskod-
endur sjobsins,

Petta tilkynnist ybur hér med,

J

Hr, domsmalaradherra Bjarni Benediktsson,
Blonduhlid 35,
Reykjavik,




IMPERIAL HOUSE,
15-19, KINGSWAY,
LoONDON,W.C. 2.
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bag er sumar enn i sjéonum.

Sezt bvi fugl 4 pak.

»Biddu — biddu®, blidum
tonum

hann bidur andartak.

Ei ad yrkja er mér gefid

né orfum snua' i fals.

Pér bad hryggur hérmed tjai,
herra Johannes Kjarvals.

Eins og bu sérd, ba get eg
ekki einu sinni baid til visu
eba veri§ skald — og bpess
vegna, begar eg sendi bér
bennan samsetning skrifadi eg
undir ,hi§ oheppna skald“ —
litillatur eins og eg stundum
get verid, er eg stend fyrir
framan eitthvad mektugt og
stort eins og t. d. skaldskap
binn — sem bl hefir lesid fyr-
ir mig — og eg ordid snortinn
af mikilddugum hugsunaheimi
pinum — drattum hans og lit-
blee — sem einnig er storfeng-

legur.
*

»Gilligogg* er ord sem pu oft
notar. Eg skil pad ekki, en pad
er glatt og skemmtilegt — da-
litid mismunandi eftir { hvada
skapi bt ert — pegar pa segir
bad. Stundum uppleysir bad
bunga stemningu — og hugur-
inn verdur eins og hadarjalkur,
sem nybuid er ad taka ofan af
baggana, og hann eins og réttir

Og stund-
um verkar Lad eins og bremsa
— eins og begar bilar — semn
bt elskar — stoppa snogglega
med miklu iskri, er peir eru |
hattu.

Einhvern veginn verkar betta
ord 4 mig eins og varnarmerki.
&

Jéhannes Sveinsson Kjarval,
70 ara i dag — — vinur okkar
— glefjarinn mikli i fimmtiu
ar — sem er eins pekktur og
Hekla eda Geysir — sem hvert
mannsbarn bekkir og baid er
ad skrifa um margar bsekur og
nota ©ll Ilysingarord um!
Hverju er bar hsgt vid ad




bata? .... Engu? — Ja, kann-
ske ,Gilligogg".

Petta eru 70 ar hladin djupri
tilfinningu fyrir landi og bjod
— islenzkastur af fslendingum

. Sélskin og blida — ufinn
og myrkur — hvass og bitur
— bjartur og hreinn; — allt
vafi saman § mignudum gos-
um snilldar bessa mikilvirka
skopunarkrafts, sem buid hef-
ur i 70 ar i pessum tofrasnilling

Gilligogg — Gilligogg!

*

Stundum hefur meér fundist
ad a fyrri helming pessarar
aldar hafi sked hér einskonar
flutningur endurfeedingarinnar,
er var & ftaliu & 15.—16. 6ld,
hingad til fslands. Margir fs-
lenzkir listamenn hafa lundar-
far sem minnir mig a listamenn
pessa  timabils. Benevento
Cellini gengur ljoslifandi hér
um medal listamanna. Bar-
dagamadur, einbykkur slags-
brédir og rifrildisseggur med
afbrigbum en hagleiksmadur 4
gull og stein, meiri en nokkur
annar. Eins og Skarphédinn
hefur hann ofugar sveiflur i
»Sympatisku nervunum* —
bad sem er heitt virkar kalt —

og bad sem er kalt virkar heitt
0, s. frv. — Pegar hann vill
leita vina — sér til adstodar.
b4 kann hann ekki a8 fara
bonarveg ad monnum — heldur
rifst vi ba og skammar — og
gleymir alveg erindinu.

Hér er mikid af sliku stolti
medal fslendinga i listum og
o8ru.

En bad sem einkennir lista-
menn endurreisnartimans mest
er geysileg frj6semi. Peir eru
ekki vi® eina fjolina felldir. Peir
eru jafnfimir 4 morgum svid-
um — eru byggingameistarar
— myndhdggvarar — malarar
— og skald — og er erfitt ad
gera upp vid sig i hverju beir
stiga haest, eru fullkomnastir.

Michelangelo hefur ort
kvedi sem alitin eru einhverj-
ar mestur perlur i itolskum
skaldskap enn bann dag i dag.
Er hann miki$ lesinn — og oft
i hann vitnad af bokmennta-
gagnrynendum. Hann las fyrir
vini sina { studio sinu i Firenze
og Rém, og voru bad gledi-
fundir fyrir vini hans.

Eins er med Kjarval. HIljoSir
sitja vinahoparnir og hlusta a
hann, pegar hann les kvedi sin
— med hinni hreimsterku og
karlmannlegu riédd sinni — upp
i vinnustofu sinni i Austur-

streeti, sem er o611 skreytt hug-
myndaverkum, feikningum og
malverkum meistarans, og mad-
ur skotrar augunum til um leid
og madur hlustar — og hin
djtipgerdu  myndaform  skald-
skapar hans blandast ba saman
vid litskrad og listform madl-
verka og teikninga og skapa
seidmagn og kyngi, sem @tlar a¥
yfirbuga mann .... Hann hefur
p4 oft minnt mig & pennan and-
lega wttfodur sinn § Roém.

*

Petta, sem hér er rita¥, a ekki
ad vera sogulegt yfirlit yfir hid
stérmerka listastarf Kjarvals i
fimmtin d&r — pess parf ekki
med. A islenzku, ensku, fronsku,
finnsku, donsku, sensku, norsku
og ,kanadisku” er buid ad ausa
lofi 4 hann — og yfirleitt um
hans list talad — stundum
tungum — i bundnu og 6bundnu
méli.

Sumt er #agmtlega ritad, og
parf engu vi8 a8 beeta. Hann hef-
ur gullinn sess i heimi malara-
listar er bjo8in getur verid stoll
af .... Hann hefur alltaf verid
Kjarval — okkar Kjarval —
heimsveldi | einni personu —
eins og flest stormenni § heimi
listanna ver3a, begar snildin er

sjalfur personuleikinn allur og
samband er vi5 bad guddom-
lega er ollu styrir . ...

Langa og fagra vinabraut, oft
rosum strada, hef ég gengid med
Kjarval. Hafa pad veri8 rikar og
innihaldsprungnar samveru-
stundir & gdéngunni yfir fimmtiu
ar — margt sem menn getu of-
undad mig af réttilega, pegar hin
rika sial hans hefur streymt fut,
eins og eldgos hugsjona hans,
djiupar og heitar — tengdar bas-
und fra préoun pjéSernis hans —
sem skapadi i personuleika hans
pessa list, sem vard Kjarvals. bar
hefur margt verid al sko®a,
mirgu ad kynnast — og einnig
ad skilja — hve djapar retur
listamadur hefur i 1lifi pjodar
sinnar fyrr og ni — og i tengsl-
um hans vid nattaru landsins —
sem Kjarval synist skilja eins og
menn beir er skildu fuglamal
og dyra — en 6drum var lokad ..

Ef ekki veeri ni ,Gilligogg” 4
milli okkar, myndi ég fella tar
bakkletis og gledi — yfir pess-
um léngn og dyru vinarirum
pessa 70 #dra snillings, sem hefur
audgad hinn islenzka anda — er
byr i mér — eins og pjodinni. ..

*




Voltaire hefur skrifal sogu
Karls 12. Sviakonungs, sem
miki§ var lofadur 4 sinum tim-
um, Segir hann fra bvi, a8 beg-
ar Karl 12. var kryndur, hrifsadi
hann jarnkdronu, sem hann atti
ad krynast med, ir héndum erki-
biskupsins og lét hana sjalfur
4 hofud sér ....

*

Napdleon éi: bal sama bragd
er hann var kryndur til keisara
i Notre Dame i Paris — hafdi
lesid Voltaire og hrifist af bessu

Nt a okkar demokrtisku
timum er petta bara Gilligogg —
og varla pal ....

En ba® veeri min heitasta af-
meelisésk til pin a8 bifja big ad
fara og undirbua listasafn bitt,

sem bjod bin og Albingi veiltu
fé til, a8 yrdi byggt, vaka yfir
bvi og hafa hiond i bagga med
hvernig pu viljir kynna big kom-
andi kynsloSum, er eiga eftir ad
sja og tileinka sér pina list og
pitt 1if .... Pd hefur pinn 4&-
kvedna smekk, einkennilegan og
sérstakan — og eins og pu vild-
ir hafa pad — og lata bad
standa — myndi gefa hina beztu
hugmynd komandi kynslédum,
peim er pi rikja og rafa — um
big og bitt innra riki ....

Pannig getir pu koérdonad pitt
lifsstarfl — og latid pad lifa satt,
eins og pu nu lifir i samtiSinni,
um okomnar aldir.

0Og svo gledilega hatid og a-
framhald .... Island er auBugra
af hvi a8 bal 4 big,
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Reykjavik, 23. marz 1955

Démsmélarfdherra, Bjarni
Benediktsson og kons hans bpakks
bod h8t{8arnefndar aldsrafm=lis
frjélsrar verzlunar um a8 koma
til kvSldverSar al H6tel Borg

l. apr{l n.k., sem hann biggur,en

tekur fram, 28 kona hans getur pv{

mibur eklki komis.




Reykjavik, 29. marz 1955

DOms- og menntzmflar&bherra,

Bjarni Benediktsson, pakkar bod Rfkis-

(
l~ . J{

X
Gtvarpsins mzhljdmleika Sinfén{fuhl jém- Z o JL) A
sveitarinner pridjudaginn 2,‘9;;’55;1:31':, en W

12 Larns

tekur fram, @8 hann getur/e:lgi pegid
boﬁiﬂ- L‘




Reykjavik, 2. marz 1955

Réb6herra Bjarni Benediktsson
og kona hens pakkas brezka sendi-
herranum og frf J.Thyne Henderson
fyrir vinssmlegt bold beirrsa um ad
kome til kvildverdar, bridjudsginn
15. marz n.k., og taka fram, ab
ré8herrann biggur bodid en kons
hans getur pv{ midur eigi komid

med honum.




Reykjavik, 2. marz 1955

Menntamilarffherra, Bjerni
Benediktsson og kona hans pakka Pj60-
leikhfisinu bod pess £ sfmningu leikrits-

ins "Etlar konan ad deyja", 3. febr.

n.k., sem bau geta pvi midur eigi
begid,




Reykjavik, 24, febr. 1955

DémsmSlarébherra,

Bjarni Benediktsson og kona hans
pakka bod Kristins Gulmundssonar
til kvSldverdar fimmtudaginn 10.3.
n.k., sem hann piggur, en tekur

framy, a6 kona hans getur eigi komid.




Reykjavik, 16.feb.1955.

Démsmflarédherra,
Bjarni Benediktsson og kons hans
pakka bod Rotaryklfibbanna i Reykja-
vik og Hafnarfirdi { tilefni af 50
§re efmeli Rotaryfélsgsskaparins {
heiminum, sem hann biggur mel bSkke
um, en tekur fram, ad kona hans gete-
ur pvi{ midur eigi pegid bobid.




Reykjavik, 16. feb. 1955

Démsmélaréddherra,
Bjarni Benediktsson og kona hsns
pakka bod forseta Islands og konu
hens um ad komz til peirra al
Bessasttdum pridjudaginn 1. marz

R.k., sem hann bpiggur med DSkkum,

en tekur fram, ad kona hans getur

bvf m16ur eigi komil.




Reykjavik, 12. Jan. 19%%,

Déms-~ og menntamélarédherra,

Bjarni Benediktsson og kona hans pelkks
bod pfzka sendiherrans og fré Oppler
t1l kvBldverSar 19. Jan. n.k., sem peim
er fn=gja al bigegja.




Reykjavik, 4. jan. 195%

Menntamélar&8herra, Bjarni
Benediktsson og kona hans pakka
bod Pj60leikhfissins ad leikritinu
"Peir koma { haust™, laugardaginn
8. Jen., en tekur fram, 26 hann

getur pvi milur eigi komid.




Landssiminn

SIMSKEYTI

Simantmer ritsimans:
6411: Vardstjorinu, fyrirspurnum
um simskeyti svarad.

LANDSSIMI %)) ISLANDS

FRIH

TR

Athugasemdir simahjo.

Simanmimer ritsimans:
1020: Afgreitislan,
tekill 4 moli simskeytum.

< |

12542000h.
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REPORT CONCERNING THE DISAPPEARANCE OF TWO FORMER
FOREIGN OFFICE OFFICIALS

On the evening of Friday, May 25, 1951, Mr. Donald Duart Maclean, a
Counsellor in the senior branch of the Foreign Service and at that time Head
of the American Department in the Foreign Office, and Mr. Guy Francis de
Moncy Burgess, a Second Secretary in the junior branch of the Foreign
Service, left the United Kingdom from Southampton on the boat for St. Malo.
The circumstances of their departure from England, for which they had not
sought sanction, were such as to make it obvious that they had deliberately
fled the country. Both officers were suspended from duty on June 1, 1951,
and their appointments in the Foreign Office were terminated on June 1, 1952,
with effect from June 1, 1951.

2. Maclean was the son of a former Cabinet Minister, Sir Donald
Maclean. He was born in 1913 and was educated at Gresham’s School, Holt,
and Trinity College, Cambridge, where he had a distinguished academic
record. He successfully competed for the Diplomatic Service in 1935 and
was posted in the first instance to the Foreign Office. He served subsequently
in Paris, at Washington and in Cairo. He was an officer of exceptional ability
and was promoted to the rank of Counsellor at the early age of 35. He was
married to an American lady and had two young sons. A third child was
born shortly after his disappearance.

3. In May 1950 while serving at His Majesty’s Embassy, Cairo,
Maclean was guilty of serious misconduct and suffered a form of breakdown
which was attributed to overwork and excessive drinking. Until the

breakdown took place his work had remained eminently satisfactory and
there was no ground whatsoever for doubting his loyalty. After recuperation
and leave at home he was passed medically fit, and in October 1950 was
appointed to be Head of the American Department of the Foreign Office
which, since it does not deal with the major problems of Anglo-American
relations, appeared to be within his capacity.

4. Since Maclean’s disappearance a close examination of his background
has revealed that during his student days at Cambridge from 1931 to 1934 he
had expressed Communist sympathies, but there was no evidence that he had
ever been a member of the Communist Party and indeed on leaving the
University he had outwardly renounced his earlier Communist views.

5. Burgess was born in 1911 and was educated at the Royal Naval
College, Dartmouth, at Eton and at Trinity College, Cambridge, where he
had a brilliant academic record. After leaving Cambridge in 1935 he worked
for a short time in London as a journalist and joined the B.B.C. in 1936
where he remained until January 1939. From 1939 until 1941 he was
employed in one of the war propaganda organisations. He rejoined the
B.B.C. in January 1941 and remained there until 1944 when he applied for
and obtained a post as a temporary press officer in the News Department of
the Foreign Office. He was not recruited into the Foreign Service through the
open competitive examination but in 1947 took the opportunity open to
temporary employees to present himself for establishment. He appeared
before a Civil Service Commission Board and was recommended for the
junior branch of the Foreign Service. His establishment took effect from

2

January 1, 1947. He worked for a time in the office of the then Minister
of State, Mr. Hector McNeil, and in the Far Eastern Department of the Foreign
Office. In August 1950 he was transferred to Washington as a Second
Secretary.

6. Early in 1950 the security authorities informed the Foreign Office that
in late 1949 while on holiday abroad Burgess had been guilty of indiscreet
talk about secret matters of which he had official knowledge. For this he
was severely reprimanded. Apart from this lapse his service in the Foreign
Office up to the time of his appointment to Washington was satisfactory and
there seemed good reason to hope that he would make a useful career.

7. In Washington, however, his work and behaviour gave rise to
complaint. The Ambassador reported that his work had been unsatisfactory in
that he lacked thoroughness and balance in routine matters, that he had come
to the unfavourable notice of the Department of State because of his
reckless driving and that he had had to be reprimanded for carelessness in
leaving confidential papers unattended. The Ambassador requested that
Burgess be removed from Washington and this was approved. He was
recalled to London in early May 1951 and was asked to resign from the
Foreign Service. Consideration was being given to the steps that would be
taken in the event of his refusing to do so. It was at this point that he
disappeared.

8. Investigations into Burgess’ past have since shown that he, like
Maclean, went through a period of Communist leanings while at Cambridge
and that he too on leaving the University outwardly renounced his views.
No trace can be found in his subsequent career of direct participation in the
activities of left-wing organisations; indeed he was known after leaving
Cambridge to have had some contact with organisations such as the Anglo-
German Club.

9. The question has been asked whether the association of these two
officers with each other did not give rise to suspicion. The fact is that
although we have since learned that Maclean and Burgess were acquainted
during their undergraduate days at Cambridge, they gave no evidence
during the course of their career in the Foreign Service of any association
other than would be normal between two colleagues. When Burgess was
appointed to the Foreign Office Maclean was in Washington and at the
time Burgess himself was appointed to Washington Maclean was back in the
United Kingdom awaiting assignment to the American Department of the
Foreign Office. It is now clear that they were in communication with each
other after the return of Burgess from Washington in 1951 and they may have
been in such communication earlier. Their relations were, however, never
such as to cause remark.

10. In January 1949 the security authorities received a report that certain
Foreign Office information had leaked to the Soviet authorities some years
earlier. The report amounted to little more than a hint and it was at the time
impossible to attribute the leak to any particular individual. Highly secret
but widespread and protracted enquiries were begun by the security authorities
and the field of suspicion had been narrowed by mid-April 1951 to two or
three persons. By the beginning of May Maclean had come to be regarded
as the principal suspect. There was, however, even at that time, no legally
admissible evidence to support a prosecution under the Official Secrets Acts.
Arrangements were made to ensure that information of exceptional secrecy
and importance should not come into his hands. In the meantime the
security authorities arranged to investigate his activities and contacts in order
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to increase their background knowledge and if possible to obtain information
which could be used as evidence in a prosecution. On May 25 the then
Secretary of State, Mr, Herbert Morrison, sanctioned a proposal that the
security authorities should question Maclean. In reaching this decision it had
to be borne in mind that such questioning might produce no confession or
voluntary statement from Maclean sufficient to support a prosecution but
might serve only to alert him and to reveal the nature and the extent of the
suspicion against him. In that event he would have been free to make
arrangements to leave the country and the authorities would have had no
legal power to stop him. Everything therefore depended on the interview and
the security authorities were anxious to be as fully prepared as was humanly
possible. They were also anxious that Maclean’s house at Tatsfield, Kent,
should be searched and this was an additional reason for delaying the
proposed interview until mid-June when Mrs. Maclean who was then
pregnant was expected to be away from home.

11. It is now clear that in spite of the precautions taken by the authorities
Maclean must have become aware, at some time before his disappearance,
that he was under investigation. One explanation may be that he observed
that he was no longer receiving certain types of secret papers. It is also
possible that he detected that he was under observation. Or he may have
been warned. Searching enquiries involving individual interrogations were
made into this last possibility. Insufficient evidence was obtainable to form a
definite conclusion or to warrant prosecution.

12. Maclean’s absence did not become known to the authorities until the
morning of Monday, May 28. The Foreign Office is regularly open for
normal business on Saturday mornings but officers can from time to time
obtain leave to take a week-end off. In accordance with this practice
Maclean applied for and obtained leave to be absent on the morning of
Saturday, May 26. His absence therefore caused no remark until the
following Monday morning when he failed to appear at the Foreign Office.
Burgess was on leave and under no obligation to report his movements.

13. Immediately the flight was known all possible action was taken in
the United Kingdom and the French and other Continental security authoritics
were asked to trace the whercabouts of the fugitives and if possible to
intercept them. All British Consulates in Western Europe were alerted and
special efforts were made to discover whether the fugitives had crossed the
French frontiers on May 26 or 27. As a result of these and other enquiries
it was established that Maclean and Burgess together left Tatsfield by car for
Southampton in the late evening of Friday, May 25, arrived at Southampton
at midnight, caught the s.s. Falaise for St. Malo and disembarked at that port
at 11-45 the following morning, leaving suitcases and some of their clothing
on board. They were not seen on the train from St. Malo to Paris and it has
been reported that two men, believed to be Maclean and Burgess, took a
taxi to Rennes and there got the 1:18 p.m. train to Paris. Nothing more was
seen of them.

14. Since the disappearance various communications have been
received from them by members of their families. On June 7, 1951,
telegrams ostensibly from Maclean were received by his mother Lady
Maclean, and his wife Mrs. Melinda Maclean, who were both at that time in
the United Kingdom. The telegram to Lady Maclean was a short personal
message, signed by a nick-name known only within the immediate family
circle. It merely stated that all was well. That addressed to Mrs. Maclean
was similar, expressing regret for the unexpected departure and was signed
“Donald.” Both telegrams were despatched in Paris on the evening of
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June 6. Their receipt was at once reported to the security authorities, but
it was impossible to identify the person or persons who had handed them in.
The original telegraph forms showed, however, that the messages had been
written in a hand which was clearly not Maclean’s. The character of the

hand-writing, and some mis-spelling, suggested that both telegrams had been
written by a foreigner.

15. On June 7, 1951, a telegram was received in London by Mrs. Bassett,
Burgess’ mother. It contained a short and affectionate personal message,
together with a statement that the sender was embarking on a long
Mediterranean holiday, and was ostensibly from Burgess himself. The
telegram had been handed in at a Post Office in Rome earlier on the day of
its receipt. As with the telegrams from Paris to Maclean’s family, there was
no possibility of identifying the person who had handed it in. The hand-
writing had the appearance of being foreign, and was certainly not that of
Burgess.

16. According to information given to the Foreign Office in confidence
by Mrs. Dunbar, Maclean’s mother-in-law, who was then living with her
daughter at Tatsfield, she received on August 3, 1951, two registered letters
posted in St. Gallen, Switzerland. on August 1. One contained a draft on
the Swiss Bank Corporation, London, for the sum of £1,000 payable to
Mrs. Dunbar; the other, a draft payable to Mrs, Dunbar for the same sum,
drawn by the Union Bank of Switzerland on the Midland Bank, 122 Old
Broad Street, London. Both drafts were stated to have been remitted by
order of a Mr. Robert Becker, whose address was given as the Hotel Central,
Zurich. Exhaustive enquiries in collaboration with the Swiss authorities have
not led to the identification of Mr. Becker and it is probable that the name
given was false.

17. Shortly after the receipt of these bank drafts Mrs. Maclean received
a letter in her husband's hand-writing. 1t had been posted in Reigate, Surrey,
on August 5. 1951, and was of an affectionate, personal nature as from
husband to wife. It gave no clue as to Maclean’s whereabouls or the reason
for his disappearance but it explained that the bank drafts, which for
convenience had been sent to Mrs. Dunbar, were intended for Mrs. Maclean.

18. Lady Maclean received a further letter from her son on August 15,
1951. There is no doubt that it was in his own hand-writing. 1t had been
posted at Herne Hill on August 11.

19. Mrs. Bassett, the mother of Burgess, received a letter in Burgess’
hand-writing on December 22, 1953. The letter was personal and gave no
information as to Burgess® whereabouts. It was simply dated * November ”
and had been posted in South-East London on December 21. The last
message received from either of the two men was a further letter from
Burgess to his mother which was delivered in London on December 25,
1954. This letter was also personal and disclosed nothing of Burgess’
whereabouts. It too was simply dated *“ November.” It had been posted in
Poplar, E. 14, on December 23,

20. On September 11, 1953, Mrs. Maclean, who was living in Geneva,
left there by car with her three children. She had told her mother, who was
staying with her, that she had unexpectedly come across an acquaintance
whom she and her husband had previously known in Cairo and that he had
invited her and the children to spend the week-end with him at Territet,
near Montreux. She stated that she would return to Geneva on September 13
in time for the two elder children to attend school the following day. By
September 14 her mother, alarmed at her failure to return, reported the
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matter to Her Majesty’s Consul-General in Geneva and also by telephone
to London. Security officers were at once despatched to Geneva where they
placed themselves at the disposal of the Swiss police who were already
making intensive enquiries. On the afternoon of September 16 Mrs. Maclean’s
car was found in a garage in Lausanne. She had left it on the afternoon of
the 11th saying she would return for it in a week. The garage hand who
reported this added that Mrs. Maclean had then proceeded with her children
to the Lausanne railway station. On the same day, September 16,
Mrs. Dunbar reported to the Geneva police the receipt of a telegram
purporting to come from her daughter. The telegram explained that
Mrs. Maclean had been delayed * owing to unforeseen circumstances” and
asked Mrs, Dunbar to inform the school authorities that the two elder children
would be returning in a week. Mrs. Maclean’s youngest child was referred
to in this telegram by a name known only to Mrs. Maclean, her mother and
other intimates. The telegram had been handed in at the Post Office in
Territet at 10-58 that morning by a woman whose description did not
agree with that of Mrs. Maclean. The hand-writing on the telegram form
was not Mrs. Maclean’s and it showed foreign characteristics similar to those

in the telegrams received in 1951 by Lady Maclean, Mrs. Maclean and -

Mrs. Bassett,

21. From information subsequently received from witnesses in
Switzerland and Awustria, it seems clear that the arrangements for
Mrs. Maclean’s departure from Geneva had been carefully planned, and that
she proceeded by train from Lausanne on the evening of September 11,
passing the Swiss-Austrian frontier that night, and arriving at Schwarzach
St. Veit in the American Zone of Austria at approximately 9-15 on the
morning of September 12. The independent evidence of a porter at
Schwarzach St. Veit and of witnesses travelling on the train has established
that she left the train at this point. Further evidence, belicved to be reliable,
shows that she was met at the station by an unknown man driving a car
bearing Austrian number plates. The further movements of this car have not
been traced. It is probable that it took Mrs. Maclean and the children from
Schwarzach St. Veit to neighbouring territory in Russian occupation whence
she proceeded on her journey to join her husband,

22. There was no question of preventing Mrs, Maclean from leaving the
United Kingdom to go to live in Switzerland. Although she was under no
obligation to report her movements, she had been regularly in touch with the
security authorities, and had informed them that she wished to make her
home in Switzerland. She gave two good reasons. firstly that she wished to
avoid the personal embarrassment to which she had been subjected by the
press in the United Kingdom. and secondly, that she wished to educate her
children in the International School in Geneva. It will be remembered that
Mrs. Maclean was an American citizen and in view of the publicity caused
by her husband’s flight it was only natural that she should wish to bring up
her children in new surroundings. Before she left for Geneva the security
authorities made arrangements with her whereby she was to keep in touch
with the British authorities in Bernz and Geneva in case she should receive
any further news from her husband or require advice or assistance. Mrs.
Maclean was a free agent. The authorities had no legal means of detaining
her in the United Kingdom. Any form of surveillance abroad would have been
unwarranted.

23, In view of the suspicions held against Maclean and of the
conspiratorial manner of his flight, it was assumed. though it could not be
proved, that his destination and that of his companion must have been the
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Soviet Union or some other territory behind the Iron Curtain, Now Vladimir
Petrov, the former Third Secretary of the Soviet Embassy in Canberra who
sought political asylum on April 3, 1954, has provided confirmation of this.
Petrov himself was not directly concerned in the case and his information
was obtained from conversation with one of his colleagues in Soviet service in
Australia. Petroy states that both Maclean and Burgess were recruited as
spies for the Soviet Government while students at the University, with the
intention that they should carry out their espionage tasks in the Foreign
Office, and that in 1951, by means unknown to him, one or other of the two
men became aware that their activities were under investigation. This was
reported by them to the Soviet Intelligence Service who then organised their
escape and removal to the Soviet Union. Petrov has the impression that
the escape route included Czechoslovakia and that it involved an aeroplane
flight into that country. Upon their arrival in Russia, Maclean and Burgess
lived near Moscow. They were used as advisers to the Ministry of Foreign
Affairs and other Soviet agencies. Petrov adds that one of the men (Maclean)
has since been joined by his wife.

24. Two points call for comment: first, how Maclean and Burgess
remained in the Foreign Service for so long and second, why they were
able to get away.

25. When these two men were given their appointments nothing was
on record about either to show that he was unsuitable for the public service.
It is true that their subsequent personal behaviour was unsatisfactory, and
this led to action in each case. As already stated Maclean was recalled
from Cairo in 1950 and was not re-employed until he was declared medically
fit. Burgess was recalled from Washington in 1951 and was asked to resign.
It was only shortly before Maclean disappeared that serious suspicion of
his reliability was aroused and active enguiries were set on foot.

26. The second question is how Maclean and Burgess made good
their escape from this country when the sccurity authorities were on their
track. The watch on Maclean was made difficult by the need to ensure that he
did not become aware that he was under observation. This watch was
primarily aimed at collecting, if possible, further information and not at
preventing an escape. In imposing it a calculated risk had to be taken that
he might become aware of it and might take flight. It was inadvisable to
increase this risk by extending the surveillance to his home in an isolated
part of the country and he was therefore watched in London only. Both
men were free to go abroad at any time. In some countries no doubt
Maclean would have been arrested first and questioned afterwards. In this
country no arrest can be made without adequate evidence. At the time
there was insufficient evidence. It was for these reasons necessary for the
security authorities to embark upon the difficult and delicate investigation
of Maclean, taking into full account the risk that he would be alerted. In
the event he was alerted and fled the country together with Burgess.

27. As a result of this case, in July 1951 the then Secretary of State,
Mr. Herbert Morrison, set up a Committee of enquiry to consider the security
checks applied to members of the Foreign Service; the existing regulations
and practices of the Foreign Service in regard to any matters having a bearing
on security; and to report whether any alterations were called for. The
Committee reported in November 1951. It recommended, among other things,
a more extensive security check on Foreign Service officers than had until
then been the practice. This was immediately put into effect and since 1952
searching enquiries have been made into the antecedents and associates of all
those occupying or applying for positions in the Foreign Office involving
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highly secret information. The purpose of these enquiries is to ensure that
no one is appointed to or continues to occupy any such post unless he or she
is fit to be entrusted with the secrets to which the post gives access. The
Foreign Secretary of the day approved the action required.

28. A great deal of criticism has been directed towards the reticence of
Ministerial replies on these matters; an attitude which it was alleged would
not have been changed had it not been for the Petrov revelations. Espionage
is carried out in secret. Counter-espionage equally depends for its success
upon the maximum secrecy of its methods. Nor is it desirable at any moment
to let the other side know how much has been discovered or guess at what
means have been used to discover it. Nor should they be allowed to know
all the steps that have been taken to improve security. These considerations
still apply and must be the basic criterion for judging what should or should
not be published.
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